
Firma / Company      ….........dnia / date............ 
(pieczęć firmowa lub imię i nazwisko)            (miejsce i data) 
(Company stamp)                                                                                   (place and date) 
 
 
UPOWAŻNIENIE     AUTHORIZATION 
 
do działania w formie przedstawicielstwa:  to act in the form of the: 

1. BEZPOŚREDNIEGO    1. DIRECT 
2. POŚREDNIEGO *    2. Indirect representation 

 
Na podstawie art. 18, 19 Unijnego Kodeksu Celnego  In accordance with art. 18,19 Union Customs Code 
upoważniam INTRASVAT  SPÓŁKA  Z  O. O.                herby authorize INTRASVAT  SPÓŁKA Z O. O.       
z  siedzibą we Wrocławiu.                                                 with a seat at Zarembowicza 40 street. 
ul. Zarembowicza 40. 54-530 Wrocław    54-530 Wrocław 
REGON 933025986/ NIP 8992518996                             REGON 933025986/ NIP 8992519896 
EORI PL899251899600000                                              EORI PL899251899600000 
KRS 0001152909                                                              KRS 0001152909 
do podejmowania przed    To undertake on behalf of: 
organami celnymi na rzecz: 
…...................................................   …............................................................ 
…...................................................   …............................................................ 
…...................................................   …............................................................ 
 
Osoba reprezentująca: ….............................  Representative person:............................ 
telefon kontaktowy: …................................  Telephone:............................................... 
EORI ...:...................................................…              EORI …………………………………. 
NIP UE: …..................................................  VAT UE NO. …...................................... 
Adres e-mail ………………………………              Adres e-mail  ………………………….. 
 
wszelkich czynności określonych w prawie   The all of actions definite in Customs Law 
celnym ( lub wymienić określone czynności) At the same time I express the consent to grand 
Równocześnie na podstawie art. 77 ustawy Prawo   further authorization in accordance with art. 77  
celne wyrażam zgodę na udzielanie dalszego           of the Customs Law. 
upoważnienia*) 
 
Niniejsze upoważnienie ma charakter:*)  The authorization is : 
-Stały        -Permanent 
-Terminowy do dnia.................               -Temporary until …............... 
-Jednorazowy                 - Single 
 
Niniejsze upoważnienie obejmuje również rejestrację podmiotu  w SISC. 
/Systemy Informatyczne Służby Celnej/ 
 …............................................................................................................................ 
 
 ( imię, nazwisko,podpis upoważniającego, pieczątka imienna) 
(Stamps and legible signature of the authorizing person in accordance with the manner of 
representation of the company) 
 
 Potwierdzenie przyjęcia upoważnienia / Confirmation of acceptation authorization 
 
     …..................................................................................................... 
( data i podpis agenta celnego działającego w imieniu INTRASVAT SPÓŁKA z o. o.) 
( Date and signature of the person acting in the name of INTRASVAT  SPÓŁKA z o.o.) 


